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Welcome to the SYSTRAN 5.0 product family, which uses the same cutting-
edge language translation technologies that have made SYSTRAN products
and solutions the choice of leading search engines, multinational corporations,
and governments for over three decades. SYSTRAN 5.0 represents the latest
generation of high-performance integrated translation tools.

This Quick Start Guide will help you get started using your SYSTRAN 5.0
product. The topics covered in this Guide are:

e Installing your Application

e Activating and Registering your Product

e Using the SYSTRAN Toolbar

¢ Translating Web pages

¢ Translating Microsoft® Word documents, PowerPoint presentations,
and Excel spreadsheets using “SYSTRAN Toolbar”

¢ Translating PDF files
¢ Translating email in Microsoft Outlook
¢ Translating any text using SYSTRAN Clipboard Taskbar

e Managing translation projects using SYSTRAN Translation
Project Manager

¢ Translating a set of files using SYSTRAN MultiTranslate Utility*
¢ Creating a User Dictionary with SYSTRAN Dictionary Manager
e SYSTRAN Products Feature Comparison

* SMTU is available in SYSTRAN Professional Premium 5.0 only.

Note: For a list of the differences among SYSTRAN products, please refer to the
SYSTRAN Products Feature Comparison at the end of this Guide.

For detailed information about a feature, see the SYSTRAN 5.0 User Guide.
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Installing Your Application

1.

Insert the CD into your computer’s CD-ROM drive, or, if you received your
software via download, run the installation program that you downloaded.

. When the installation popup appears, choose the language for

the installation and click OK.

3. When the Welcome page appears, click Next.

4. When the License Agreement appears, read it carefully. If you agree

7.
8.

with the terms, click Next. (You must agree with the terms to proceed
with the installation.)

. In the next screen, enter your Username and Organization information.

Select Install this application for anyone who uses the computer and
click Next.

. In the next screen, choose the target folder for the installation

and click Next.
In the next screen, choose Complete Installation and click Next.

Click the Install button.

Activating and Registering your Product

1

. When you run a translation on any of the installed SYSTRAN products for

the first time, a Welcome screen will be displayed. This will invite you to
activate your product. After reading the displayed information, click Next.

. Select Internet for quick and easy activation, and click Next. If you do not

have an internet connection, select Phone and follow the instructions.

3. Fill out the user registration form and click Next.

4. Type in your activation code. If you purchased SYSTRAN via download,

look for five groups of six digits on the purchase record that was emailed
to you from Digital River. If you purchased the CD version, you can find
the code on the back of the Quick Start Guide. Click Next.

. The product is now activated. Click Finish and begin translating.
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Using the SYSTRAN Toolbar

4d - Application Specific
Buttons appear here

4b - Dictionary 4c - Review Button

3 & 5 - Translate Button | Button
| 1
oS
1 - Source Language 2 - Target Language 4a - Translation
Drop-down List Drop-down List Options Button

The SYSTRAN Toolbar is common to all SYSTRAN 5.0 Professional
applications. You use the Toolbar to translate from an original (or “source”)
language into a different (or “target”) language. The SYSTRAN Toolbar

also provides buttons you can use to modify your translation. Since the
applications in SYSTRAN 5.0 offer different capabilities and features, these
buttons may vary between applications.

To use the SYSTRAN Toolbar:

1. Select a Source Language from the left-hand drop-down list, or use Auto
Detect to have the software automatically detect the language.

2. Using the right-hand drop-down list, select a Target Language.
3. Click the Translate button to perform the translation.

4. Optional: To improve your translations, click:

e 4a. The Translation Options button to select translation options such
as whether capitalized words and phrases should be left as they
are, and others.

e 4b. The Dictionary button to select any dictionaries you want to use.

e 4c. The Review button for information about Not Found Words, etc.

e 4d. Other buttons specific to the SYSTRAN application to further
customize and improve your translation.

5. If you performed step 4, click the Translate button again to see the
results. Repeat steps 4 and 5 as necessary until the desired translation
is achieved.

Note: In the Microsoft Office plugins, the Source and Target Languages are
selected from a single drop-down list.
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Translating Web Pages

1.
2.

Open Internet Explorer.

You should see the SYSTRAN Toolbar at the top of your browser window.
If the SYSTRAN Toolbar is not displayed, right-click IE Toolbars and check
the SYSTRAN item.

3. Go to the URL you want to translate.

4. In the SYSTRAN Toolbar, select a Source Language or select Auto to have

the software automatically detect the language.

5. In the SYSTRAN Toolbar, select a Target Language.
6. In the SYSTRAN Toolbar, click the Translate button: &

The translated page is displayed.

. To switch back and forth between the original and target pages, click the

button on the far right side of the toolbar: &

. Select fluid navigation options to enable automatic translation of all links

on a Web page once the Web page has been translated: &

A SYSTRAN Sprachenibersetzung Technologie - Microsoft Internet Explorer

Uber SYSTRAN ] Browsg the
internet in your
ST Gens Wi jor skalierbarsten un ularsten native language.

Ubars atzungs lisungsn fir 1
und 20

) —

SYSTRAN 5.0

WebTranslator

Dis Eurapische und das Us-

Copyright @ SYSTRAN 2004 5.4,
Gazstzliche Kindiguna.

A Web page is translated from English to German directly from the Office desktop.
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Translating Word Documents, PowerPoint
Presentations, and Excel Spreadsheets

1. Open the Microsoft Word document, PowerPoint presentation, or Excel
spreadsheet you want to translate.

N

. In the SYSTRAN Toolbar, select the Source-Target Language pair.

3. In the SYSTRAN Toolbar, click the Translate button:
A popup prompts you to save the translated file.

4. Choose the target location and click Save. The translated
document is displayed.

5. Microsoft Word only: To select a sentence in the source or target
document and see the corresponding area highlighted in the other
document, enable extended alignment: 32

Translating Email in Microsoft Outlook
1. Open Microsoft Outlook.

2. Open the mail you want to translate or type a new email.

3. In the SYSTRAN Toolbar, use the Language drop-down list to select the
Source-Target Language pair.

4. In the SYSTRAN Toolbar, click the Translate button: &
The translated email appears below the original message.

™ Stock Information - Message (Rich Text) =101

Eile Edit Wew Insert Fgrmat Tools Actions Help

d | H 4 @0 4] |Bowes. @ :>|Jw <o -JAn

& Enlish -> French = (B ) 2L 9B

To... | [2ehn.Smith@abe.com

Ce.. |

Subject: |smcklnmrmatmn\

Dear Shareholder, =]
I infarm you of the opening of our new subsidiary, Exatech, in next Decernber. The investments will last three years

Exatech will coardinate the activities of all sur campanies in logistics as well as in data processing, In parallel we will put an
end to subceniracting. As a result all our servers and card trays will be assembled within our workshaps

|- Translated Message——

Cher Actionnaires,

lJe wous informe de I'ouverture de notre nouvelle filiale, Exatech, en décembre prochain. Les investissements dureront trois ans.

Exatech coordonnera les activités de toutes nos compagnies dans la logistique aussi bien que dans linformatique. En parallzle
nous mettrans un terme 4 la sous-raitance. En Conséquence toUs nos SeNveurs et bacs & cartes seront assemblés dans nos
ateliers

Instantly translate your email using the plugin integrated into Microsoft Outlook.

®
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Translating PDF Documents
PDF File Translation

SYSTRAN 5.0 provides a right-click command for translating Portable
Document Format (PDF) files from the Windows Explorer desktop or directory
window. To use this feature:

1. Rightclick on the name of the PDF File you want to translate.

2. In the Contextual menu, click the sub-menu > Translate to select
the language pair you want to translate (for example, Translate
English->Spanish).

3. A progress bar which tracks the translation process then appears. When
the translation is completed, an RTF file named with the abbreviation of
the language pair used is automatically created in the same directory
as the original file. In other words, if you translated the filename
“Bus_Dev_Q4.doc” from English->Spanish, the name of the newly
created file is “Bus_Dev_Q4_enes.rtf”.

4. Optional: To improve the quality of your translations:
Click the Translation Options menu to activate translation options such
as spell-checking or markup of Not Found Words (words not found in
SYSTRAN’s main dictionaries).

5. If you performed the option in step 4 above, click the Translate button
again to view the new results. You may repeat steps 3 and 4 until the
desired translation is achieved.

Note: PDF file translation is limited to the first 8 pages of your document.

Fie Edt View Favortes Toos Help
Peack -~ ()« (B | O search [ Foiders | [~
File and Folder Tasks S
] Rename this file l@
(5 Move this File | Open
Capy this file e
@ Publish this Fle to the Web & VOVDeZn Wfitoo .
inZip
) E-mailthis file =
2y Prin this file [ S Translate (German -> English)
’ &5 Translate (English - German)
Delete this file »
X zzncllo & Translate (Engich - Spanish)
cut S Tran chy
Other Places ES Copy &5 Translate (Spanish - English)
T~ GTranskate {French -> English}
Create Shorteut
[ Deskiop S & Translate (Ttalian - Engiish)
My Documents L
.‘; iy C " Rename [ Translation Options. ..
Iy Camputer
W3 My Matwork Plares Properties I

Translate PDF documents directly from the Windows Explorer desktop
or directory window.

| | ®
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Translating Any Text Using SCT

SYSTRAN Clipboard Taskbar (SCT) lets you translate text from almost

any application by cutting or copying text to the Windows Clipboard. SCT
automatically translates the Clipboard text, which you can then paste into
your application.

1.

Open a file. You can use any word processor or email program such as
Microsoft Word, Notepad or WordPad.

. Click on the desktop icon labeled SYSTRAN Clipboard Taskbar or go to

Start, then Programs, and look for the SYSTRAN program group and then
click on SYSTRAN Clipboard Taskbar.

3. Highlight the text that you would like to translate.

4. Copy the text to the Windows Clipboard (right-click on the highlighted text

and select Copy, go to Edit and select Copy or press CTRL+C).

. Select the source and target languages on the SYSTRAN Clipboard

Taskbar.

. Click the Translate button & on the SYSTRAN Clipboard Taskbar, to the

left of the language selection menu.

Note: This step is not necessary if you have set the Active Clipboard to Yes in the
Clipboard Translation Options panel: &

. Watch the progress bar on the right side of the Taskbar. When it’s done,

paste the translated text into your original file or email message.

. To paste translated text into an application other than the one you

copied it from — such as copying text from a Web browser, translating the
text, and pasting it into a text editor — you may need to enable Cross-
Application Support in the Clipboard Translation Options panel:

Managing Translation Projects Using STPM

SYSTRAN Translation Project Manager (STPM) is a “translation workbench”
that lets you manage translations from initial document analysis through
dictionary updates, and use reviewing tools for quality assurance.

1. Click the Start menu in the Windows taskbar. Click Programs, then

click the SYSTRAN folder. Double-click the SYSTRAN Translation Project
Manager link.
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Use any of the following ways to start
a new project:
From the File menu, click New Project.
Import a file by clicking Import File on
the File menu.

Open a Web page by entering the URL in
the address bar and click Open.

. In the SYSTRAN Toolbar, select

a Source Language.

. In the SYSTRAN Toolbar, select

a Target Language.

. Click the Translate button: &

6. Optional tasks you can perform

from the SYSTRAN Toolbar:

Use alignment to select a sentence
in one document and see

the corresponding sentence in

the other document.

Review meanings, terminology,
source analysis, Translation Memory,
and sentences: 2.
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Search and Highlight 2 B
0 4@
S @ Extracted Terminology

&
&

Alternative Meanings

m =l
e

Source Ambiguities

Source Ambiguities - User Choice

Alternative Meanings - Uset Choice

oo
i=2preajs])

Translation Memory - User Choice

All Mat Found Wards
Source NP
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All User Dictionaries
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&) Transkation Memory Matches

All DMT Blocks
Expression DNTs

Paragraph DNTs

OOoEDO
e B G
= irerazired)

Inzertion DNT=

Use “Search and Highlight” to easily
locate words, terms and specific
entries with STPM.

Search and highlight words and expressions:

Edit the documents to improve
the translation.

7. Save the project by clicking Save Project on the File menu.

8. You can later reopen your saved file by clicking

Open Project on the File menu.

Translating a Set of Files Using SMTU

The SYSTRAN MultiTranslate Utility (SMTU) lets you translate groups
(or “batches”) of documents at one time.

1. Click the Start menu in the Windows taskbar. Click Programs, then click
the SYSTRAN folder. Double-click the SYSTRAN MultiTranslate Utility link.

2. To create a new batch project, click New Project on the File menu.
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3. Add to the batch file

. Batch Entry Opti
the files, folders, and RS el
Web tt | Misc ¥
eb pages you want to Generate STPM Data Mo
translate. Include Subfalders Mo
| Crawl Options ¥
4, Qrder the bat.ch il LR e
file contents in the Crawel Depth 1
appropri ate sequence. Only Crawel Within Domain | Yes
Change Link= Yes
5. In the SYSTRAN Toolbar,  |[File Types ¥
select a Source Language. HTHL (htm, himl) YEs
Text (td) es
6. In the SYSTRAN Toolbar, Rich Text Farmat () Yes
select a Target Language. Microsoft Wiord (.doc) es
Microsoft Excel [ xlz) Yes
7. Use the Batch Entry Microzoft Powerpaint [ ... Yes
Options panel to specify Adobe Portable Docume... | Yes
destination file locations Transiafion Memory e¥e ... | ves
X KWL (xml) Yes
for the translated files,

as well as other processing Control and track multiple translations at one time.
options: 2#

8. Click the Translate button & and select Translate Batch to translate
all the documents that you added to the batch project.

9. Save the project by clicking Save Project
on the File menu.

10. You can later reopen your saved file by clicking Open Project
on the File menu.

Creating a User Dictionary with SDM

User Dictionaries (UDs) let you train the software about your translation
requirements by adding or editing terms that are to be considered during
translations. UDs can be used with terms that have specific or unusual
meanings, such as your company name, or terms specific to your business
or industry that are not included in the SYSTRAN dictionaries.

You create UDs using SYSTRAN Dictionary Manager (SDM). The following
procedure provides basic instructions for creating a UD. To use SDM’s
advanced features, or for more information about UDs and SDM, see the
SYSTRAN 5.0 User Guide.

10
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1. Click the Start menu in the Windows taskbar. Click Programs, then click
the SYSTRAN folder. Double-click the SYSTRAN Dictionary Manager link.

2. On the File menu, point to New and click Dictionary Project.

3. Select the source and target language(s) in Language tab:
e Select Source Language using the drop-down list.

e Select the target language(s) in Available Languages and click j

to add them.

e Check Show Coding Status checkbox to view whether the coding

for an entry is successful.

4. Click the Properties tab.

5. Define the name that will be displayed when selecting the dictionary
for a translation in the corresponding textbox.

6. Click the OK button.

7. In the Edit menu, click Add Entry. In the leftmost column, type the word or
phrase for the source language. Move the cursor to the Target language
field and enter the appropriate word or phrase in the target language.

8. To add more words and phrases, repeat step 7.

9. When you finish adding words and phrases, click the File menu and click
Save. Assign a name to the UD and click Save.

Your UD is now available in any SYSTRAN application.

[Fs¥5TRAN Dictionary Manager - [Termino [Dicttest.sdm]] 1Ol x|
& File Edt View Tools ‘Window Help =18 x|
‘ S “|m 77U UD WA
B E R E R I
[ French [ English [ Sparish | Categoy| Confidence [ Domain [ Erample -
I T S Coding Entries.. s General
¥ banette déaorasoi f=n General
1]% | banette mantien NENNEENEENEEN = Mechanical/Enainesing
|1 barigre de sianalis Cancel s | Mechanical/Endineering
] bouton commande.
L] soudurearstain tin solder Noun | e Soldering Les chalumeaus sont
L 1?  soudure soldering soldadura |Noun | === Soldeing
Jdd# souder + to solder o soldar Ve | s Saldering
([_1* & brasage "cuiviePE% aiment” < "copper % sikver brazina Noun | e Soldering
il souder o braze Vel | —— Soldeing =
« 5
‘W Do not ranslate | [Noun = ]
[ e 1of 1z 4

A multilingual User Dictionary created with SDM.

1"
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SYSTRAN Products Feature Comparison

The following table summarizes the GUI components supported by SYSTRAN 5.0
products. For more information, see the SYSTRAN 5.0 User Guide.

Utility (SMTU)

SYSTRAN PDF [SYSTRAN Web|  SysTRaN [ SYSTRAN ] SYSTRAN SISTRAN

Feature Translator Translator B Office Professional Professional
Translator Standard Premium

GUI Components
Translation for PDF v v v
documents
SYSTRAN Clipboard
Taskbar (SCT) v v v
Plugin for Internet Explorer v v 4 4 v
Plugin for Microsoft Word v v v
Plugin for Microsoft Outlook v v v
Plugin for Microsoft v v v
PowerPoint
Plugin for Microsoft Excel v v v
SYSTRAN Translation
Project Manager (STPM) HEVERIEEE el
SYSTRAN Dictionary . .
Manager (SDM) Basic Basic Advanced Expert
SYSTRAN MultiTranslate v

be loaded

Language detection v v v v v v
Translation options v v v v v v
Dictionary updates v v v v v v
Translation markup v v v v
ub
Translation customization ub ub ub ™
ND
Terminlology extraction NFW Only v
Access to SYSTRAN online v v
dictionaries
Additional specialized v
terminology
2 pages 5 pages
Document Size 8 pages None No limit No limit None None
for IE for IE
UD Size 100 500 2,000 20,000
UD Name Fixed Fixed Adjustable Adjustable
UD Type Bilingual Bilingual Bilingual Multilingual
ND Size 20,000
TM™ Size 40,000
Number of UDs that can
be loaded NA NA 1 1 10 10
Number of TMs that can 10
be loaded
Number of NDs that can 10
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The following table shows the features supported by the Advanced and Expert versions
of STPM. For more information about STPM, see the SYSTRAN 5.0 User Guide

Feature Description Advanced Expert
Side-by-side Side-by-side comparison and alignment of source and
) v 4

alighment translated documents.
SDM Interaction with SDM to build and validate a User v v
interaction Dictionary from STPM.
DNT definition Definition of Do Not Translate (DNT) blocks. v v
Import
TXT.RTE.DOC Import of TXT, RTF, DOC, and HTML documents (HTML
andy HTML documents could not be imported using SYSTRAN v v
files version 4).
Online . P

Can open an online document by providing its Web
document address (URL). v v
support
HTML editing HTML editing and formatting capabilities. v 4
Import/export Import and export of TMX files (format is not preserved; v
TMX files to preserve the format use SMTU).
Translation Post-translation analysis and editing, and integration v
review tool with SYSTRAN Translation Memory.

Source text linguistic enrichment adds information to
Source text improve translations. For instance, ambiguous terms in
linguistic text can be forced into a certain category. An example is v
enrichment the word contact in the phrase Contact SYSTRAN, where

Contact can be analyzed as either a noun or a verb.

13
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The following table shows the features supported by the Basic, Advanced, and Expert
versions of SDM. For more information about SDM, see the SYSTRAN 5.0 User Guide

number.” Provided with predefined entities.

Feature Description Basic | Advanced | Expert
Improved Provides superior analysis of plain entries (those
Intﬂitive without linguistic clues). Also supports special v v v
Coding characters and provides expert dictionary coding
capabilities (through clues only, no Wizard).
Coding Software automatically analyzes and codes an entry.
e Low confidence does not mean the entry is incorrect, v v v
e but that it is more likely to be incorrect than one with
a higher confidence.
Print Lets you print a hardcopy of the dictionaries. v v
dictionaries .
Converts User Dictionaries from SYSTRAN version 4
U izifa format to version 5 format. g 7
Improved Lets you search local dictionaries, as well as
UD search search, browse, and download SYSTRAN Online User v v
capabilities Dictionaries.
Multilingual
dictionary Makes it easy to create multilingual dictionaries. v
editor
Imports/exports text and Microsoft Excel
Import/Export dictionaries. v
Domain Supports SYSTRAN's predefined domains and user- v
definition defined domains.
. Lets you visualize and modify SYSTRAN'’s analysis
\I/Ev)i(f:r:it Coding of the entries for optimal dictionary usage and v
coverage.
P UDs typically have had only one source language and
AEIEREr S several target languages. It is now possible to define v
several source languages for UDs.
S:g;wte Identifies duplicate entries in dictionaries and lets v
detection you revise them.
Support for
Translation Two new UD formats that can be integrated into
Memory and the translation process to customize and improve v
Normalization translations.
Dictionaries
Import/export
of Translation Lets you import and export Trados (TMX-formatted) v
Memories to files.
TMX format
Lets you define and use “variables” in your dictionary
Entity coding entries (such as “an IP address” or “a version v

To obtain the latest version of the SYSTRAN 5.0 User Guide, please visit our

online support website: www.systransoft.com/Support/

For more information on SYSTRAN, visit us online at www.systransoft.com.
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